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Verordnung 
zur Förderung der Tierzucht im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 1. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 I 
Körpflicht. N 
Hengſte, Bullen, Eber und Schafböcke dürfen 
erſt dann zum Decken verwendet werden, wenn ſie 
angekört ſind. Nichtgekörte und abgekörte Vater⸗ 
tiere dürfen zum Decken nicht verwendet werden. 
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Körausſchüſſe und Körſtellen. 

(1) Bei der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs ſind ein 
Hauptkörausſchuß und Körausſchüſſe zu bilden. 
Leiter des Hauptkörausſchuſſes iſt der Leiter der 
Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft. Er be⸗ 
ruft als Mitglieder des Hauptkörausſchuſſes 

1. den Referenten für Tierzucht im Amt des 

Diſtriktschefs; 
2. den Leiter der Tierzuchtabteilung an der 
Landwirtſchaftskammer; 
3. den für den Diſtrikt zuſtändigen beamteten 

Tierarzt; 

4. den für die jeweilige Tierart zuſtändigen 

Zuchtleiter der Landwirtſchaftskammer; 


5. den Leiter des für den Diſtrikt zuſtändigen 
Staatsgeſtüts; 

6. einen bewährten Züchter für jede Zucht⸗ 
richtung. 


(2) Dem Hauptkörausſchuß unterſtehen die Kör⸗ 
ſtellen, die für jeden Körbezirk zu bilden ſind. 
Der Körbezirk umfaßt den Bezirk der unteren 


Rozporzadzenie 


o popieraniu hodowli zwierzat w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


J dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führerai Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 


rzadzam: 


81 
Obowiazek liceneji (przegladu). 

Ogiery, buhaje, knury i tryki wolno dopiero 
wtedy uzywa€ do pokryeia, jezeli zostaly zalicen- 
cjonowane. Rozplodniköw nielicenejonowanych: 
i takich, ktörym liceneje uniewazniono, do pokry- 
wania uzywaé nie wolno. 


8 2 
Komisje i urzedy liceneyjne. 

(1) W Wydziale Wyzywienia i Rolnictwa przy 
urzedzie Szefa Okregowiego nalezy powolad do zy- 
cia Glöwne Komisje Licencyjne. Kierownikiem 
Gtöwnej Komisji Liceneyjnej jest Kierownik Wy- 
dziatu Wyzywienia i Rolnietwa. Na czlonköw 
Glöwnej Komisjı Liceneyjnej kierownik powioluje' 

1. referenta dla spraw hodowli zwierzat przy 

urzedzie Szefa Okregowego, 

2. kierownika wydzialu dla spraw hodowli zwie- 

rzat w Izbie Rolniczej, 

3. urzedowego lekarza weterynaryjnego, odnos- 

nego dla danego Okregu, 

4. kierownika hodowli danego gatunku zwie- 

rzat Izby Rolniczej, 

5. kierownika odnosnego 

ogieröw, 

6. jednego 2 posröd wybitniejszych hodoweöw 

w kazdym gatunku zwierzat. 

(2) Glöwnej Komisji Liceneyjnej podlegaja urze- 
dy liceneyine, ktöre maja byé utworzone w kaz- 
dym Okregu liceneyjnym. Okreg liceneyjny obej- 


panstwowego stada 


Verwaltungsbehörde (Kreishauptmannſchaft oder 
kreisfreie Stadt). Leiter der Körſtelle iſt der 
Kreishauptmann (Stadthauptmann), der ſeine 
Befugniſſe durch einen Körbeauftragten wahr⸗ 
nehmen laſſen kann. Er beruft als Mitglieder 
der Körſtelle 


1. den für den Körbezirk zuſtändigen Tier⸗ 
zuchtbeamten der Landwirtſchaftskammer 
oder der Kreishauptmannſchaft; 

2. den für den Körbezirk zuſtändigen beamte- 
ten Tierarzt; 

3. einen bewährten Züchter aus dem Kör— 
bezirk für die jeweilige Tierart. 


(3) Für jeden Züchter iſt ein Stellvertreter 
zu beſtimmen. Mitglieder und Stellvertreter wer⸗ 
den auf 3 Jahre beſtellt. Sie können vom Leiter 
des Hauptkörausſchuſſes (der Körſtelle) jederzeit 
abberufen werden. 

83 


Körungen. 

(1) Hengſte werden durch den Körausſchuß für 
Hengſte unter Vorſitz des Leiters des Staatsgeſtüts 
gekört. Bullen, Eber und Schafböcke werden durch 
die Körſtellen unter Vorſitz des Tierzuchtbeamten 
gekört. Der Leiter der Körſtelle kann den Vor⸗ 
ſitz einem anderen Mitglied übertragen. 


(2) Die Körungen werden als Hauptkörungen, 
Sonderkörungen oder Nachkörungen durchgeführt. 

(3) Die Hauptkörungen finden nur einmal im 
Jahre als Sammelkörungen ſtatt. Nur bei beſon⸗ 
deren Schwierigkeiten kann der Körausſchuß von 
Sammelkörungen abſehen. 

(4) Sonderkörungen werden als Sammelkörun⸗ 
gen vom Körausſchuß auf Veranſtaltungen aner⸗ 
kannter Züchtervereinigungen durchgeführt. Der 
Körausſchuß kann in Ausnahmefällen Sonder⸗ 
körungen Körſtellen übertragen oder für ihre 
Durchführung Körſtellenmitglieder beſtimmen. 


(5) Nachkörungen find nur für Vatertiere zu⸗ 
läſſig, für die der Beſitzer — gegebenenfalls durch 
Vorlage einer tierärztlichen Beſcheinigung — 
überzeugend nachweiſt, daß das Vatertier auf 
einer Hauptkörung nicht vorgeſtellt werden konnte. 
Bei Nachkörungen ſind an die Qualität des 
Vatertieres die gleichen Anſprüche wie auf Haupt⸗ 
körungen zu ſtellen. Auch Nachkörungen ſind nach 
Möglichkeit als Sammelkörungen durchzuführen. 


(6) Das Gebiet für eine Sammelkörung muß 
ſo groß gewählt werden, daß eine ausreichende 
Zahl von Vatertieren vorgeführt werden kann, 
ohne daß dadurch für die Tierhalter unbillige 
Härten entſtehen. 

(7) Vatertiere ſind bei jeder Körung frei vor⸗ 
zuſtellen. Körungen im Stall ſind verboten. 


(8) Ausgeſchloſſen von Sammelkörungen ſind 
kranke Tiere und Tiere aus Gehöften und Ge— 
bieten, aus denen die Ausfuhr von Tieren der 
betreffenden Tiergattung zur Verhütung des 
Verſchleppens von Tierſeuchen veterinärpolizeilich 
unzuläſſig iſt. 

(9) Der Körausſchuß iſt für die Geſamtdurch⸗ 
führung der Körungen im Bereich ſeines Diſtrikts 
verantwortlich. 
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muje teren dzialalnosci nizszych wladz admini- 
stracyjnych (Starostwo Powiatowe albo miasto wy- 
dzielone). Kierownikiem urzedu liceneyjnego jest 
Starosta Powiatowy (Miejski), ktöry uprawnienia 
swe przeniesé moge na pelnomocnika licencyjnego. 

Starosta powoluje na ezionköw urzedu liceneyj- 
nego: 

1. urzednika hodowli Izby Rolniezei lub Staro- 
stwa Powiatowego, wlasciwego dla danego 
Okregu licencyjnego, 

2. urzedowego lekarza weterynaryjnego z dane- 
go Okregu liceneyjnego, 

3. jednego 2 poSröd wybitniejszych hodoweöw 
odnoSnego gatunku zwierzat z danego Okre- 
gu licencyjnego. 

(3) Dla kazdego hodowey nalezy wyznaczy& jed 
nego zastepce. Czlonköw i ich zastepcöw powolu- 
je sie na 3 lata. Kierownik Glöwnej Komisji Li- 
cencyjnej (urzedu liceneyjnego) moZe ich w kaö- 
dym czasie odwotaé. 
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Liceneje. 

(1) Ogiery beda licenejonowane przez Glöwna 
Komisje Liceneyjna dla ogieröw pod przewodnic- 
twem kierownika panstwowego stada ogieröw. Li- 
ceneje buhajöw, knuröw i tryköw dokonywaé be- 
da urzedy licencyjne pod przewodnictwem urzed- 
nika hodowli. Kierownik urzedu licencyjnego mo- 
ze przekazadC przewodnictwo innemu ezlonkowi. 

(2) Liceneje beda przeprowadzane jako liceneje 
gtöwne, specjalne i dodatkowe, 

(3) Glöwne licencje odbywaé sie beda raz w ro- 
ku jako przeglady zbiorowe. Tylko przy szezegöl- 
nych trudnosciach mozZe komisja licencyjna od 
stapié od przegladöw zbiorowych. 

(4) Speejalne liceneje przeprowadzane beda 
przez komisje licencyjna z okazji przegladöw 
i wystaw, urzadzanych przez uznane zwiazki ho- 
dowlane jako przeglady zbiorowe. Komisja licen— 
cyjna moZe w wyjatkowych wypadkach poruezyt 
przeprowadzenie specjalnej liceneji urzedowi li— 
cencyjnemu lub dla przeprowadzenia liceneji wy- 
znaczy€C eztonköw urzedu. 

(5) Dodatkowe liceneje dla rozplodniköw moz- 
na przeprowadza€ wylacznie w tych wypadkach, 
gdy wlasciciele rozplodniköw ztozyli przekonywu- 
jace dowody w danym wypadku przedlozenie 
zaswiadezen weterynaryjnych —, ze nie mogli do- 
prowadzid tych rozplodniköw na glöwny przeglad 
licencyjny. Przy licencjach dodatkowych nalezy 
co do jakosei rozplodnika stawiaé te same, wy- 
magania, co przy licenejach gtöwnych. Dodatko- 
we licencje nalezy przeprowadza@ wedle moZnosei 
jako zbiorowe. 

(6) Przeglad zbiorowy musi obejmowad taki 
rejon, z ktörego by mona doprowadzié wystar- 
cezajaca iloSC zwierzat; doprowadzanie to jednak 
nie moZe powodowa& specjalnych trudnosei i strat 
dla posiadaczy zwierzat. 

(7) Przy liceneji rozptodniköw nalezy dokony- 
wa€ przeglady na dworze. Dokonywanie liceneyj 
w stajni jest niedopuszczalne. 

8) Zwierzeta chore oraz pochodzace z zagröd 
i okolie, z ktörych wywöz danego gatunku zwie- 
rzat celem zapobiegania zawleczeniu zarazy jest 
ze wzgledöw policyjno-weterynaryjnych zakaza- 
ny, wykluczone sa z przegladöw zbiorowych. 


(9) Komisja licencyjna odpowiedzialna jest za 
calkowite przeprowadzanie liceneyj w swym 
Okregu. 


(10) Bei Hauptkörungen muß die Gemeinde- 
behörde, auf deren Gebiet die Hauptkörung ſtatt⸗ 
findet, vertreten und ein Polizeibeamter an⸗ 
weſend ſein. 

(11) Die Gemeinden, in denen auf Anordnung 
des Körausſchuſſes (der Körſtelle) regelmäßig 
Sammelkörungen ſtattfinden, haben einen ge⸗ 
eigneten Körplatz und auf dieſem die für eine 
ordnungsmäßige Durchführung der Sammel⸗ 
körung erforderlichen Einrichtungen nach An⸗ 
weiſung des Körausſchuſſes (der Körſtelle) zur 
Verfügung zu ſtellen. Die der Gemeinde hier⸗ 
durch entſtehenden Koſten ſind anteilig von den 
Gemeinden zu tragen, aus denen die Vatertiere 
auf dieſem Körplatz vorgeſtellt werden. 


8 4 
Vorführung der Vatertiere auf der Hauptkörung. 


(1) Auf einer Hauptkörung ſind, mit Aus⸗ 
nahme der Vatertiere, die durch Sonderkörung 
von der Vorſtellung ausdrücklich befreit oder ge⸗ 
mäß § 3 Abſ. 8 von der Körung ausgeſchloſſen 
ſind, alle Vatertiere der betreffenden Tierart aus 
dem Gebiet des Diſtrikts oder der Kreishaupt⸗ 
mannſchaft, für das die Hauptkörung anberaumt 
iſt, vorzuführen, ſofern ſie ein beſtimmtes Mindeſt⸗ 
alter erreicht haben. Das Mindeſtalter beträgt 


für Hengſte 2 Jahre; 

für Bullen 10 Monate; 

für Eber und Landſchafböcke 6 Monate; 

für Fleiſchwollſchafböcke und Fleiſchſchaf⸗ 
böcke 9 Monate. 


(2) Zur Hauptkörung nicht vorzuführen ſind 
Vatertiere, die in den nächſten 6 Monaten auf 
einer Sonderkörung vorgeführt und bis zu dieſem 
Termin nicht zur Zucht verwendet werden, ferner 
Bullen, die nicht zur Zucht benutzt werden ſollen. 


(3) Hengſte ſind jedes Jahr zur Körung vor⸗ 
zuſtellen, falls der Körausſchuß nicht etwas an⸗ 
deres beſtimmt. Bullen und Eber ſind zweimal 
auf einer Hauptkörung vorzuſtellen. Bullen und 
Eber, die ſondergekört waren, find nur noch ein— 
mal, und zwar auf der Hauptkörung des nächſten 
Kalenderjahres vorzuführen. Schafböcke ſind nur 
einmal auf einer Haupt⸗ oder Sonderkörung vor⸗ 
zuſtellen. 


(4) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
kann Ausnahmen von den Vorſchriften der Abſ. 1 
und 2 zulaſſen. 


8 5 
Entſcheidung über die Körung. 


(1) Bei der Körung haben ſich die Mitglieder 
des Körausſchuſſes und der Körſtelle ausſchließ⸗ 
lich nach den Bedürfniſſen der Landeszucht zu 
richten. Die als Mitglieder der Körausſchüſſe 
(der Körſtellen) berufenen Tierärzte haben bei 
den Körungen die Vatertiere auf Konſtitutions⸗ 
mängel, Erbfehler und ihren Geſundheitszuſtand 
zu begutachten. 

(2) Die Entſcheidung des Körausſchuſſes (der 
Körſtelle) über die vorgeſtellten Vatertiere iſt den 
Beteiligten ſofort zu verkünden. Das Urteil des 
Körausſchuſſes (der Körſtelle) iſt endgültig. 
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(10) Przy glöwnych przegladach licencyjnych 
musi byé obecny przedstawiciel miejscowej wla- 
$ciwej wladzy gminnej, oraz urzednik policji. 


(11) Gminy, na ktörych terenie na zarzadzenie 
komisji liceneyjnej (urzedu licencyjnego) odby- 
waja sie regularnie zbiorowe przeglady licencyj- 
ne, winny mieé specjalne do tego celu przezna- 
ezone miejsce, na ktörym w my$l wskazöwek ko- 
misji liceneyjnej (urzedu licencyjnego) musza byé 
dokonane odpowiednie urzadzenia, potrzebne dla 
prawidlowego przeprowadzania licencyj. Powsta- 
te stad dla gminy wydatki musza by@ pokryte 
przez gminy, z ktörych zwierzeta na miejsce prze- 
gladowe sa doprowadzane. 


8 4 
Doprowadzanie rozplodniköw na glöwne 
przeglady liceneyjne. 


(1) Na glöwne przeglady licencyjne nalezy do- 
prowadzaé wszystkie rozplodniki danego gatunku 
zwierzat z terenu Okregu lub powiatu, dla ktö- 
rego glöwne przeglady zostaly wyznaczone. Wy- 
jatek stanowia rozplodniki, ktöre posiadaja spe- 
cjalne licencje zwalniajace je od stawiennictwa, 
oraz ktöre w mysl $ 3 ust. 8 nie moga byé do- 
prowadzone do przegladöw. Rozplodniki, ktöre 
wykazuja wiek ponizej 2-ch lat u ogieröw, 10 mie- 
siecy u buhajöw, 6 miesiecy u knuröw i tryköw 
ras krajowych, oraz 9 miesiecy u tryköw ras 
miesno-welnistych i miesnych, sa röwniez wolne 
od stawiennictwa. 


(2) Na glöwne przeglady licencyjne nie potrze- 
ba doprowadzaé rozplodniköw, ktöre w najbliz- 
szych 6 miesiacach maja byé przedstawione do 
licencji na specjalnych przegladach licencyjnych, 
a ktöre do tego czasu nie beda uzywane do roz- 
plodu, opröcz tego buhajöw, ktöre nie sa przezna- 
czone do rozplodu. 

(3) O ile komisja licencyjna inaczej nie posta- 
nawia, nalezy co rok przedstawia& ogiery do li- 
cencji. Buhaje i knury nalezy dwa razy przedsta- 
wia6 do liceneji. Buhaje i knury, ktöre otrzymaly 
liceneje na specjalnych licencjach, winny byé jesz- 
cze raz, a mianowicie na glöwnym przegladzie 
licencyjnym nastepnego roku kalendarzowego 
przedstawione. Tryki nalezy tylko raz przedsta- 
wie komisji na glöwnym albo na specjalnym 
przegladzie licencyjnym. 

(4) Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnic- 
twa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora ze- 
zwolié moe na wyjatki od przepisöw ust. 1i 2. 


8 5 
Rozstrzygniecie w sprawach liceneyjnych. 


(1) Przy wykonywaniu licencji winni cezionko- 
wie komisji i urzedu licencyjnego kierowa6 sie 
wylacznie potrzebami hodowli krajowej. Lekarze 
weterynaryjni, powolani do komisyj (urzedöw) li- 
cencyjnych, winni przy licencjach okreslié braki 
konstytucyjne, wady dziedziezne oraz stan zdro- 
Wia rozplodniköw. 


(2) Orzeezenie komisji liceneyjnej (urzedu li- 
cencyjnego) nalezy podaé do wiadomosei posia- 
daczom zwierzat niezwiocznie po dokonaniu ogle- 
dzin. Orzeczenie to jest ostateczne. 


(3) Können ſich bei der Körung die Mitglieder 
des Körausſchuſſes (der Körſtelle) nicht einigen, 
ſo entſcheidet der Leiter des Körausſchuſſes (der 
Körſtelle). 
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Abſtammungsnachweiſe. 

(1) Es dürfen nur Vatertiere gekört werden, 
für die ein ausreichender Abſtammungsnachweis 
anerkannter Züchtervereinigungen vorgelegt wird. 
Der Abſtammungsnachweis für Bullen und Eber 
muß über die Leiſtungen der Vorfahren Auskunft 
geben. Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
beſtimmt in der Körordnung, welche Leiſtungen 
nachzuweiſen ſind. Er kann den Nachweis be⸗ 
ſtimmter Vorfahrenleiſtungen auch für Hengſte 
und Schafböcke vorſchreiben. 

(2) Herkunftsbeſcheinigungen, Zuchtbuchauszüge 
und Leiſtungsbeſcheinigungen, die vom Züch⸗ 
ter oder in ſeinem Auftrage von anderen Per⸗ 
ſonen ausgefertigt wurden, ſind als Abſtam⸗ 
. und Leiſtungsnachweiſe nicht anzuer⸗ 
ennen. 


(3) Solange nicht genügend Vatertiere mit aus⸗ 
reichendem Abſtammungsnachweis vorhanden ſind, 
können bis zu dem vom Leiter der Abteilung Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaft im Amt des Gene⸗ 
ralgouverneurs zu beſtimmenden Zeitpunkt auch 
Vatertiere ohne Abſtammungsnachweis gekört 
werden. Für die Ankörung dieſer Vatertiere iſt 
jedoch Bedingung, daß die Bedürfniſſe der Lan⸗ 
deszucht ihre Ankörung erfordern und daß die 
Vatertiere nach Herkunft und Geſamteindruck ge⸗ 
eignete Nachkommen erwarten laſſen. 
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Kennzeichnung angelörter Vatertiere. 


Die angekörten Vatertiere find vom Köraus- 
ſchuß (Körſtelle) zu kennzeichnen, ſofern nicht auf 
andere Weiſe ausreichend geſichert iſt, daß es ſich 
um dasſelbe Vatertier handelt. 
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Auszeichnung angekörter Vatertiere. 


Auszeichnungen und Preiſe dürfen nur auf 
Haupt⸗ und Sonderkörungen vergeben werden. 


8 9 
Ankörung und ihre Gültigkeit. 


(1) Der Körausſchuß (die Körſtelle) entſcheidet, 
ob die Ankörung des Vatertieres nur für den 
eigenen Betrieb des Halters oder für welches Ge⸗ 
biet die Ankörung Gültigkeit hat. Vatertiere, 
die zur öffentlichen Zuchtbenutzung geeignet ſind, 
können vom Körausſchuß für das Gebiet des 
Diſtrikts, von der Körſtelle für das Gebiet der 
Kreishauptmannſchaft und, ſofern es die Inter⸗ 
eſſen der Landeszucht erfordern, nur für Teile 
oh Gebiete oder für Gemeinden angekört wer- 

en. ! 

(2) Der Körausſchuß (die Körſtelle) iſt berech⸗ 
tigt, die Ankörung auf die Zahl von Vatertieren 
zu beſchränken, die für den Beſtand an weiblichen 
Tieren erforderlich iſt. 

(3) Der Halter eines Vatertieres, das für das 
Gebiet oder für Teilgebiete des Diſtrikts (der 
Kreishauptmannſchaft) angekört iſt, kann vom Kör⸗ 
ausſchuß (von der Körſtelle) verpflichtet werden, 
das angekörte Vatertier uneingeſchränkt zum 
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(3) W razie spornej opinii poszezegölnych 
ezionköw komisji (urzedu) rozstrzyga kierownik 
odnosnej komisji (urzedu licencyjnego). 


56 
Swiadeetwa pochodzenia. 

(1) Licenejonowa€ mona jedynie rozptodniki, 
na ktöre zostana przedlozone swiadectwa pocho- 
dzenia, wystawione przez uznane zwiazki hodo- 
wlane. Swiadectwo pochodzenia buhaja i knura 
musi zawieraé dane o wartosei uzytkowej przod- 
köw. Kierownik Wydziatu Wyzywienia i Rolnic- 
twa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora usta- 
la w ordynacji licencyjnej, jakiego rodzaju uzyt- 
kowosci nalezy udowodnié. Moze on röwniez za- 
rzadzie wykazywanie specjalnych uzytkowosei 
przodköw dla ogieröw i tryköw. 

(2) Poswiadezenia pochodzenia zwierzecia, wy- 
ciagi z rejeströw hodowlanych i ksigzek uzytko- 
wosei, wystawione przez samego hodowce lub z je- 
go polecenia przez inna osobe, nie moga byé uwa- 
Zane za dowody stwierdzajace pochodzenie lub 
uzytkowosé zwierzecia, 

(3) Jezeli na danym obszarze nie ma dostateez- 
nej ilosci rozplodniköw z wystarezajacymi dowo- 
dami pochodzenia, mozna do terminu wyznaczo- 
nego przez Kierownika Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnietwa przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora licenejonowa€ röwniez rozplodniki bez $wia- 
dectw pochodzenia, ale tylko wtedy, gdy odpo- 
wiadaja potrzebom krajowej hodowli, a pochodze- 
niem swoim i ogölnym wygladem daja rekojmie 
otrzymania po nich odpowiedniego potomstwa. 


8 7 


Znakowanie licenejonowanych rozplodniköw. 


Komisje licencyjne (urzedy) winny zalicencjo— 
nowane rozplodniki poznaczyé, o ile utozsamienie 
danego rozplotnika nie da sie dostateeznie w in- 
ny sposöb uskutecznié. 


8 8 
Nagradzanie licenejonowanych rozplodniköw, 


Nagrody i premie moga byè udzielane jedynie 
na zbiorowych i speejalnych przegladach licen- 
eyjnych. g 

8 9 


Liceneja i jej waznosé. 


(1) Komisja liceneyjna (urzad licencyjny) ogra- 
nicza waznosé udzielonej liceneji rozplodnika do 
potrzeb gospodarstwa posiadacza rozplodnika al- 
bo te rozszerza ja na wiekszy obszar. Rozptodni- 
ki, nadajace sie do publicznego uzytkowania, mo- 
ga otrzyma€ od komisji licencyjnej zezwolenie do 
pokrywania samie na obszarze calego Okregu, od 
urzedu ‚licencyjnego do pokrywania na obszarze 
Starostwa Powiatowego, a jeäeli potrzeby miej- 
scowej hodowli tego wymagaja, jedynie do po- 
krywania na ezeSciach tego obszaru lub tet gminy. 

(2) Komisja licencyjna (urzad licencyjny) jest 
upowazniona ograniczy6 ilosci wydanych liceneyj 
na rozplodniki W stosunku do ilo$ci Zenskich 
zwierzat. 

(3) Posiadacza rozplodnika, ktöry otrzymat li- 
cencje do pokrywania W calym Okregu lub jego 
ezeSci (Starostwo Powiatowe), moze komisja li- 
eencyjna (urzad licencyjny) zobowiaza& do po- 
krywania tym rozplodnikiem obcego materialu 


3 


Decken fremder Tiere zur Verfügung zu ſtellen. 
Die Verpflichtung ruht, ſobald dem Vatertier zu⸗ 
viel weibliche Tiere zugeführt werden. Die Ent⸗ 
ſcheidung hierüber trifft der Körausſchuß (die 
Körſtelle). 

(4) Es dürfen für jedes Gebiet nur Vatertiere 
angekört werden, die den für das betreffende Ge— 
biet vom Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
zugelaſſenen Raſſen und Schlägen angehören. 

(5) Vatertiere, für die ein ausreichender Ab- 
ſtammungsnachweis nicht vorgelegt werden kann, 
ind während der übergangszeit gemäß § 6 Abſ. 3 
nach Möglichkeit nur für den eigenen Betrieb des 
Halters anzukören. 5 5 

(6) Vatertiere, die nur für den eigenen Betrieb 
angekört ſind, dürfen zum Decken fremder Tiere 
auch unentgeltlich nicht verwendet werden. Tiere 
von Arbeitnehmern des Betriebes ſtehen den 
eigenen Tieren des Vatertierhalters gleich. 


(7) Der Körausſchuß (die Körſtelle) kann die 
Gültigkeit der Ankörung auf eine beſtimmte Zeit 
befriſten, auch erſt von einem ſpäteren Zeitpunkt 
an zuerkennen. Die Ankörung auf einer Haupt- 
körung ſoll in der Regel bis zum nächſten Haupt⸗ 
körtermin, auf einer Nachkörung darf ſie nur bis 
zum nächſten Hauptkörtermin gültig ſein. Für 
Vatertiere, die gemäß § 4 Abſ. 3 nicht wieder 
vorgeſtellt zu werden brauchen, kann auf einer 
Haupt⸗ oder Sonderkörung die Gültigkeit der An⸗ 
körung für die Dauer der Zuchtbrauchbarkeit er⸗ 
klärt werden. 


(8) Ein angekörtes Vatertier darf nur in dem 
vom Körausſchuß (von der Körſtelle) beſtimmten 
GR und Zeitraum zum Deden verwendet wer- 

en. 


8 10 
Körbuch und Deckregiſter. 


(1) Der Körausſchuß (die Körſtelle) ſtellt dem 
Halter des Vatertieres ein Körbuch aus. Dieſes 
enthält 

1. den Körſchein; 

2. den Gültigkeitsausweis. 

(2) Eintragungen in das Körbuch darf nur der 
Körausſchuß (die Körſtelle) vornehmen. 


(3) Für Vatertiere, die laut Gültigkeitsausweis 
zum Decken fremder Tiere verwendet werden dür⸗ 
fen, bekommt der Halter ein Deckregiſter. Er iſt 
verpflichtet, in das Deckregiſter alle Sprünge des 
Vatertieres ordnungsmäßig einzutragen. 


(4) Der Halter eines Vatertieres iſt für die 
Aufbewahrung des Körbuches und des Deckregi⸗ 
55 verantwortlich. Körbuch und Deckregiſter 
ind den Polizeibeamten, Vertretern der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft, den Leitern 
und Mitgliedern des Körausſchuſſes (der Kör⸗ 
ſtelle) 455 Verlangen vorzuzeigen. 

(5) Das . iſt bei erneuter Vorſtellung 
des Vatertieres auf einer Körung vorzulegen. 

(6) Bei Verkauf eines angekörten Vatertieres 
ur Zucht iſt dem Käufer das zum Vatertier ge— 
reihe Körbuch auszuhändigen. 


(7) Probeſprünge des Vatertieres ſind aufzu⸗ 
zeichnen und gegebenenfalls nachzuweiſen. 
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zenskiego. Obowiazek ten spoczywa z chwila do- 
prowadzania nadmiernej ilo$ci zwierzat do pokry- 
wania. O ostatnim orzeka komisja liceneyjna 
(urzad licencyjny). 


(4) Licenejonowane moga bye na danym ob- 
szarze rozplodniki tylko tych ras i typöw, ktöre 
okreslone zostaly przez Kierownika Wydzialu Wy- 
zywienia i Rolnietwa przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora jako odpowiednie dla danego obszaru. 

(5) Rozptodniki, ktörych posiadatz nie moge sie 
wykazad zadnym swiadectwem pochodzenia, na- 
lezy w okresie przejsciowym w mySl'$ 6 ust. 3 
licenejonowaé jedynie dla potrzeb jego gospo- 
darstwa. 

(6) Rozptodniki, ktöre licenejonowane zostaly 
jedynie do pokrywania wlasnego materialu zwie- 
rzecego, mie moga byé dopuszezane nawet b>z- 
platnie do obeych zwierzat. Zwierzeta nalezace do 
pracowniköw gospodarstwa nalezy traktowaé jak 
material wlasnego gospodarstwa. 

(7) Komisja licencyjna (urzad licencyjny) moge 
waznosé liceneji ograniezy& do Sci$le okreslonego 
terminu albo udzielié liceneje z pöZniejszym ter- 
minem. Liceneje, dokonywane na glöwnych prze- 
gladach liceneyjnych, nalezy udziela&C w zasadzie 
do terminu nastepnego glöwnego przegladu licen- 
cyjnego. To samo dotyezv liceneyj dokonvwanych 
na specjalnych przegladach licencyjnych. Rozptod- 
nikom, ktöre w mysl $ 4 ust. 3 nie musza byé 
powtörnie doprowadzane do liceneji, mona na 
glöwnym lub specjalnym przegladzie licencyjnym 
waznosé liceneji przedtuzyé na czas zdolinosci roz- 
pfodowej. 

(8) Zaliceneionowany rozplodnik moge byé uzy- 
wany do rozplodu jedynie na obszarze i w czaso- 
kresie. wyznaczonym przez komisje liceneyjna 
(urzad licencyjny). 


Bibi, Jag. 8 10 


Ksiazeezka lieeneyjna i rejestr pokryeia, 


(1) Komisja liceneyjna (urzad liceneyiny) wy- 
stawia posiadaczowi rozplodnika ksiaZeczke licen- 
cyjna zawierajaca: 

1. swiadectwo licencyjne, 

2. zaSwiadezenie waznosei liceneji. 


(2) Wpisöw do ksiazeezki licenevjnej dokonv- 
wa moe jedynie komisja liceneyjna (urzad li- 
ceneyjny). 

(3) Jezeli za$wiadezenie waznosei liceneſi prze— 
widuje uzywanie rozptodnika do pokrywania ob- 
cych zwierzat, otrzyma posindacz rozplodnika 
jeszeze rejestr pokrycia. W klörvm zobowiazany 
jest starannie zapisywad wszystkie pokrycia do- 
konane przez rozplodnika. 

(4) Posiadaez rozplodnika iest odnowiedzialny 
za przechowywanie ksigzeczki lieeneyinei i reie- 
stru pokrycia. Na Zadanie orsanöw policvinych, 
przedstawieieli Wydzialu Wyzywienia i Rolnie- 
twa, kierowniköw i ezlonköw komisii lieenerinej 
(urzedu liceneyjnego), winny byé okazane ksia- 
zecxka licenceyjna i rejestr pokrveia. 

(5) Ksiazeczke liceneyina nalezv nrzedtoFve r 
ponownym przedstawienin roznlodnika na liceneie. 

(6) W razie sprzedazy zalierneionnwansen vor- 
ptodnika dla celöw hodowlanvrh. nalezv ksinteez- 
ke liceneyjna danego rozplodnika wreezy& na- 
bywey. 

(7) Pröbne pokrycia rozp'odnika nalezv noto— 
wa€ i w razie potrzeby je udowodnié. 


§ 11 
Abkörung und Veränderung der Gültigkeit 
der Ankörung. 
(1) Nach erneuter Vorſtellung eines angekörten 
Vatertieres auf einer Körung wird die Gültigkeit 
der Ankörung verlängert, geändert oder entzogen. 


(2) Die Ankörung iſt ſtets nur in dem Um⸗ 
fange des letztausgefertigten Gültigkeitsausweiſes 
gültig. Iſt die Gültigkeit abgelaufen oder ent⸗ 
zogen, ſo gilt das Vatertier als abgekört. Bei 
Ablauf oder Entzug der Gültigkeit iſt das Kör⸗ 
755 vom Körausſchuß (von der Körſtelle) einzu⸗ 
ziehen. 


(3) Wird ein angekörtes Vatertier nach einem 
anderen Ort verbracht, für den die Ankörung 
nicht gilt, ſo beſtimmt der für den neuen Auf⸗ 
ſtellungsort zuſtändige Körausſchuß (Körſtelle), 
ob die Gültigkeit aufrechtzuerhalten, zu ändern 
oder zu entziehen iſt. In dieſem Falle iſt der 
neue Halter des Vatertieres verpflichtet, das 
Körbuch mit einem Antrag auf Ausſtellung eines 
neuen Gültigkeitsausweiſes beim Körausſchuß (bei 
der Körſtelle) einzureichen, auch dann, wenn die 
Gültigkeit des Körſcheines für die Dauer der 
Zuchtbrauchbarkeit eingetragen iſt. Die auf der 
vorhergegangenen Körung feſtgeſetzte Gültigkeits⸗ 
dauer darf bei Veränderung des Standortes nicht 
verlängert werden. 


(4) Scheidet ein angekörtes Vatertier durch Tod 
oder Zuchtunbrauchbarkeit aus der Zucht aus, jo 
iſt der Halter verpflichtet, das Körbuch mit einer 
entſprechenden Meldung an den Körausſchuß (die 
Körſtelle) zurückzuſenden. 

(5) Leiden Vatertiere an Krankheiten, die nach 
dem Gutachten des beamteten Tierarztes auf 
weibliche Tiere übertragbar ſind, oder ſind ſie ſol⸗ 
cher Krankheiten verdächtig, ſo ruht bis zur amts⸗ 
tierärztlichen Feſtſtellung der Abheilung der 
Krankheit oder der Unverdächtigkeit die erteilte 
Gültigkeit. 


8 12 
Kennzeichnung abgekörter Vatertiere. 


Der Körausſchuß kann die Kennzeichnung ab⸗ 

gekörter Vatertiere vorſchreiben. 
813 
Ergebniſſe der Körungen. 

(1) Die Ergebniſſe der Körungen ſind öffent⸗ 
lich bekanntzugeben. 4 

(2) Die Körausſchüſſe (Körſtellen) führen ein 
Verzeichnis der von ihnen angekörten Vatertiere. 


8 14 
Körgebühren. . 

(1) Die Koſten der Körungen werden durch die 
Körgebühren gedeckt, die für die Anmeldung zur 
Körung ſowie für die Verlängerung und Anderung 
der Gültigkeit der Ankörung zu erheben ſind. 


(2) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
beſtimmt nach Anhörung des Körausſchuſſes die 
Höhe der Körgebühren. Ihre Einziehung erfolgt 
im Auftrage der Hauptkaſſe (Oberkaſſe) beim Ge⸗ 
neralgouverneur durch die Kaſſen der Chefs der 
Diſtrikte. 
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8 11 


Odebranie i zmiana waznosei liceneji. 


(1) Przy ponownym przedstawieniu zalicenejo- 
nowanego rozplodnika na przegladzie licencyj- 
nym waznosé liceneji zostaje przedluzona, zmie- 
niona lub odebrana. 

(2) Liceneja ma waznosé jedynie W zakresie 
ostatnio wystawionego zaswiadezenia waznoseci li- 
cencji. Jezeli termin waznosci minal, albo licencja 
zostala odebrana, uwaza sie rozplodnika za nie- 
licencjonowanego. Przy uplywie terminu waäzno- 
Sei licencji rozplodnika lub przy odebraniu jemu 
liceneji winna komisja licencyjna (urzad licenyj- 
ny) ksiazeezke licencyjna odebraé. 

(3) W wypadku przeprowadzenia zalicenejono- 
wanego rozplodnika na teren, na ktörym liceneja 
tego rozplodnika jest niewazna, decyduje wlasci- 
wa dla nowego miejsca komisja licencyjna (urzad 
liceneyjny), czy za$wiadezenie waznosei ostatniej 
liceneji ma byé podtrzymane, zmienione lub ode- 
brane. W danym wypadku nowy posiadacz roz- 
plodnika jest obowiazany przesla@ komisji licen- 
cyjnej (urzedowi liceneyjnemu) ksigzeczke licen- 
cyjna oraz stawié wniosek o wystawienie nowego 
zaSwiadezenia waznosci röwniez wiedy, gdy waö- 
nosé liceneji okreslona zostala w za$swiadezeniu 
na czas zdolnosci rozplodowej. Wyznaczony na 
poprzedniej liceneji termin waznosci swiadectwa 
nie moZe by€ przy zmianie miejsca postoju roz- 
ptodnika przedluzony. 

(4) W razie usuniecia rozplodnika z hodowli 
wskutek padniecia lub niezdatnosci rozplodowej 
zobowiazany jest posiadacz rozplodnika zwröcid 
ksiazeczke liceneyjna z odpowiednim zawiadomie- 
niem komisji liceneyjnej (urzedowi liceneyjnemu). 

(5) Udzielone zaswiadezenie waznosei liceneji 
spoczywa W wypadkach zachorzenia rozplodnika 
na choroby, mogace byé wedlug orzeczenia urze- 
dowego lekarza weterynaryjnego przeniesione na 
material zenski oraz w wypadkach podejrzanych 
o podobne choroby, do ezasu urzedowego stwier- 
dzenia wyzdrowienia zwierzecia lub wygasniecia 
podejrzenia o te chorobe. 

8 12 

Znakowanie rozplodniköw, ktörym odebrano 

liceneje. 

Komisja licencyjna moge zarzadzié znakowanie 
rozptodniköw, ktörym odebrano licencje. 

8 13 
Wyniki liceneyj. 

(1) Wyniki liceneyj nalezy podaé do ogölnej 
wiadomosci. 

(2) Komisja liceneyjna (urzad licencyjny) win- 
na prowadzié wykazy zalicencjonowanych przez 
nig rozplodniköw. 

8 14 
Oplaty liceneyjne, 

(1) Koszty prowadzenia licencyj beda pokrywa- 
ne przez oplaty licencyjne, ktöre maja byé Sig- 
gane przy zglaszaniu rozplodniköw do liceneji, 
jak röwnieZ przy przedtuzaniu i dokonywaniu 
zmian W zaS$wiadezeniach waznosei liceneji. 

(2) Wysokosé optat liceneyjnych ustala Kiero- 
wnik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora po wystucha— 
niu opinii komisji liceneyjnej. Sciaganie oplat 
z polecenia Glöwnej Kasy przy Generalnym Gu- 
bernatorze dokonywaé beda kasy Szeföw Okregöw. 


§ 15 

Verpflichtung zur Haltung von Vatertieren. 

(1) In jeder Stadt⸗ und Landgemeinde muß 
bis zu jeweils 100 deckfähigen Rindern, 60 
Schweinen oder 60 Schafen wenigſtens ein für 
das Gebiet der Gemeinde oder der Kreishaupt⸗ 
mannſchaft (Stadthauptmannſchaft) angekörtes 
Vatertier vorhanden ſein. Dieſer Beſtimmung iſt 
in Gemeinden mit weniger als 50 deckfähigen 
Rindern, 30 Schweinen oder 30 Schafen dann 
genügt, wenn ein Vatertier in einer benachbar⸗ 
ten Gemeinde auch für dieſe weiblichen Tiere be⸗ 
den iſt; das Zahlenverhältnis zwiſchen 
deckfähigen weiblichen Tieren und Vatertieren iſt 
auch in dieſem Falle einzuhalten. 


(2) Werden die in Abſ. 1 Satz 2 genannten 
Mindeſtzahlen nicht überſchritten, ſo können meh⸗ 
rere Gemeinden die Vatertierhaltung gemeinſam 
regeln oder durch den Kreishauptmann (Stadt⸗ 
hauptmann) auf Antrag der Körſtelle zur gemein⸗ 
ſamen Regelung der Vatertierhaltung verpflichtet 
werden. Anterſtehen die Gemeinden verſchiede⸗ 
nen Aufſichtsbehörden, jo entſcheiden dieſe gemein- 


ſam oder die gemeinſame obere Aufſichtsbehörde. 


(3) Vereinigungen zur Haltung von Vatertie⸗ 
ren können ſich über mehrere Gemeinden er⸗ 
ſtrecken. 


(4) Bei der Errechnung der in Abſ. 1 genann⸗ 
ten Zahlen können die weiblichen Tiere, die in 
das Herdebuch einer anerkannten Züchtervereini⸗ 
ung eingetragen oder zur Eintragung beſtimmt 
And, und weibliche Tiere von Tierhaltern, die 
ein angekörtes Vatertier halten, unberückſichtigt 
bleiben. Vorausſetzung iſt, daß die öffentlich be⸗ 
reitgeſtellten Vatertiere nicht in Anſpruch genom- 
men werden. 


(5) Die Gemeinde iſt verpflichtet, für die Be⸗ 
ſchaffung und Anterhaltung der erforderlichen 
Vatertiere zu ſorgen und die für ihre Zuchtver⸗ 
wendung nötigen Einrichtungen zu ſchaffen. Sie 
hat auch die Anmeldung und die Vorführung der 
vorſtellungspflichtigen Vatertiere auf der Haupt⸗ 
körung zu veranlaſſen. Die Gemeinde hat die 
Vatertiere ſelbſt zu beſchaffen und für ihre Unter⸗ 
haltung zu ſorgen. Sie kann die Beſchaffung und 
Unterhaltung der Vatertiere durch Vertrag einer 
von der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Diſtriktschefs anerkannten Vereini⸗ 
gung zur Haltung von Vatertieren oder mit Ge⸗ 
nehmigung der Körſtelle einem zuverläſſigen Hal⸗ 
ter übertragen. 

(6) In Gemeinden, in denen bisher die Be— 
ſchaffung und Haltung von Vatertieren durch 
Vatertierhaltungsvereine, Zuchtvereine und Ge— 
noſſenſchaften oder durch einzelne Halter erfolg⸗ 
ten, kann die Vatertierhaltung in der bisherigen 
Form beibehalten werden, ſolange durch dieſe die 
Vatertierhaltung für das Gebiet der Gemeinde 
zufriedenſtellend geregelt iſt. 

(7) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
kann Richtlinien für den Abſchluß der Verträge 
nach Abſ. 2 und 3 erlaſſen und Mindeſt⸗ und 
Höchſtſätze für die Vergütung vertraglicher Vater: 
tierhalter beſtimmen. 

(8) Die Gemeinden dürfen die Beſchaffung und 
Unterhaltung von Vatertieren nicht ſolchen Ver: 
einigungen und Haltern überlaſſen, die durch Be⸗ 
ſchaffung minderwertiger Vatertiere oder durch 
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8 
8 15 
Obowiazek posiadania rozplodniköw. 

(1) W kazdej gminie miejskiej i wiejskiej na 
kazde 100 sztuk nadajacego sie do pokrycia by- 
dla, na kazde 60 nadajacych sie do pokrycia swin 
i tylez owiec winien znajdowaé sie najmniej jeden 
rozplodnik licenejonowany dla obszaru tej gminy 
lub Starostwa Powiatowego (Miejskiego). Jezeli 
w gminach jest mniej niz 50 sztuk nadajacego sie 
do pokrycia bydta, mniej niz 30 nadajacych sie 
do pokrycia $win i tylez owiec, nie potrzebny 
jest rozplodnik tylko w tym wypadku, gdy jest 
mozliwosé dopuszezania do rozplodu tych zwie- 
rzat w gminach sasiednich; stosunek liezebny ma- 
terialu zenskiego do rozplodniköw musi byé 
i w tym wypadku utrzymany. 

(2) Jezeli jest mniej zwierzat w gminie niz wy- 
kazuje ust. 1 zdanie 2, wtedy moze kilka gmin 
wzajemnie uregulowad sprawe utrzymania roz- 
plodnika albo tez mozna przez Starostwo Powia- 
towe (Miejskie) na wniosek komisji liceneyjnej 
zobowiazad je do wspölnego utrzymywania roz- 
plodnika. W wypadkach podlegania gmin rö2nym 
wladzom nadzorezym rozstrzygaja one razem, al- 
bo ich wspölna wladza nadzorcza. 

(3) Stowarzyszenia dla wspölnego utrzymania 
rozplodniköw moga obejmowaé kilka gmin. 


(4) W obliezeniu stosunku iloSciowego poda- 
nego w ust. 1 mozna nie braé pod uwage tego 
materialu zenskiego, ktöry jest juz zapisany do 
ksiag rodowych uznanych zwiazköw hodowlanych, 
wzglednie ktöry ma by@ zapisany; röwniez przy 
obliezaniu ilo$ci nie potrzebuje byé brany pod 
uwage material zenski, bedacy wiasnoscig posia- 
daczy rozplodniköw licenejonowanych, o ile do 
pokrywania tego materialu nie uzywa sie obcych 
rozptodniköw. 

(5) Gmina zobowiazana jest zapewnié i utrzy- 
mywaé potrzebna ilosé rozptodniköw oraz stwo- 
rzyé potrzebne warunki dla rozwoju hodowli. 
Gmina jest röwniez zobowiazana do spowodowa- 
nia zgloszen i przedstawienia rozplodniköw na 
glöwnych przegladach licencyjnych. Gmina. win- 
na sama postaraé sie o rozplodniki i dbaé o ich 
utrzymanie. Ona röwniez moZe specjalna umowa 
zleci@ kupno i utrzymanie rozplodniköw stowa- 
rzyszeniu hodowlanemu, uznanemu przez Wydzial 
Wyzywienia i Rolnietwa przy urzedzie Szefa Okre- 
gu, albo za zgoda komisji liceneyjnej zlecié to 
godnemu zaufania hodowey. 


(6) W gminach, w ktörych zapewnienie i utrzy- 
manie rozplodniköw bylo dotad uskuteczniane 
przez spölki hodowlane, zwiazki hodowlane i or- 
ganizacje spöldzieleze oraz przez osobnych posia- 
daczy, moZna ten sposöb dostarczania rozptodni- 
köw pozostawié, o ile przez to uczyni sie zadosé 
potrzebom miejscowej gminy. 


(7) Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnic- 
twa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moZe 
zarzadzi6G wytyczne w sprawie zawierania umöw 
w mySl ust. 2 i 3 oraz jako oplate za pokrywanie 
umownymi rozplodnikami ustalié stawki minimal- 
ne i maksymalne, 

(8) Gminom nie wolno zleca€ nabywanie i utrzy- 
manie rozplodniköw takim stowarzyszeniom i po— 
siadaczom, ktörzy nabyciem malowarto$ciowych 
rozplodniköw albo przez zla pielegnacje rozptod- 
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8 
ſchlechte Haltung der Vatertiere der Landeszucht 
ſchaden. Regelmäßiges jährliches Wechſeln des 
Halters iſt unzuläſſig. 

(9) Wenn durch viehſeuchenpolizeiliche Maß⸗ 
nahmen oder aus anderen Gründen weibliche 
Tiere den vorhandenen angekörten Vatertieren 
nicht zugeführt werden können oder dürfen, kann 
der Kreishauptmann (Stadthauptmann) auf An⸗ 
trag des Körausſchuſſes oder im Einvernehmen 
mit ihm nach Anhörung des Tierarztes anord⸗ 
nen, daß für dieſe weiblichen Tiere beſondere 
Vatertiere bereitzuſtellen oder andere geeignete 
Maßnahmen zu treffen ſind. 


§ 16 
Aufbringung der Koſten. 


(1) Die Stadt⸗ und Landgemeinden ſind be⸗ 
rechtigt, die Koſten, die ihnen aus der Verpflich⸗ 
tung zur Regelung der Vatertierhaltung im Nech⸗ 
nungsjahr entſtehen, auf die Halter der weib⸗ 
lichen Tiere gleicher Gattung in der Gemeinde 
ganz oder zum Teil umzulegen. 

(2) Für die Erhebung der Umlage iſt der Be⸗ 
ſitzſtand an weiblichen Tieren in folgendem Min⸗ 
deſtalter maßgebend: 


Rinder 12 Monate, 
Sauen 6 Monate, 
Schafe 6 Monate. 


Stichtag iſt der 1. Februar jedes Jahres. Der 
Beſitzſtand iſt von der örtlich zuſtändigen Ge⸗ 
meindebehörde (Stadthauptmann, Bürgermeiſter 
oder Vogt) oder ſeinem Beauftragten unter Hin⸗ 
zuziehung eines Vertrauensmannes aufzuneh⸗ 
men. Der Bürgermeiſter kann für die Aufnahme 
einen anderen Tag beſtimmen, fie auch halb- oder 
vierteljährlich vornehmen. Die Tierhalter ſind 
verpflichtet, dem Bürgermeiſter auf Verlangen 
über Zahl, Art und Alter der weiblichen Tiere 
Auskunft zu geben. 


(3) Für weibliche Tiere, die in das Herdebuch 
einer anerkannten Züchtervereinigung eingetragen 
oder zur Eintragung beſtimmt And und für die 
die öffentlich bereitgeſtellten Vatertiere der Ge⸗ 
meinde nicht beanſprucht werden, iſt der Umlage: 
betrag nicht zu erheben. Tierhalter, die ein an⸗ 
gekörtes Vatertier halten und die Vatertiere der 
Gemeinde nicht beanſpruchen, können auf Antrag 
von der Umlage befreit werden. 

(4) Die Umlage wird nach Schluß des Rech⸗ 
nungsjahres Laer. Der Feſtſetzungsbeſchluß 
iſt 2 Wochen lang öffentlich auszulegen. Ort und 
Zeit der Auslegung ſind vorher öffentlich bekannt⸗ 
zumachen mit dem Hinweis, daß Einwendungen 
gegen den Beſchluß binnen 2 Wochen nach Be: 
endigung der Auslegung bei dem Bürgermeiſter 
anzubringen ſind. 


(5) Die Erhebung und die Beitreibung der Um⸗ 
lagebeträge richten ſich nach den für die Gemeinde⸗ 
abgaben geltenden Vorſchriften. Nach Ablauf der 
in Abſ. 4 feſtgeſetzten Friſt kann die Heranziehung 
nicht mehr mit der ee angefochten wer⸗ 
den, daß der Umlagebetrag unrichtig feſtgeſetzt 
worden iſt. 

(6) Bis zur Feſtſetzung der Umlage können von 
Umlagepflichtigen am 1. jedes Kalenderviertel⸗ 
jahres Vorauszahlungen in Höhe des vorausſicht⸗ 
kn Bedarfs erhoben werden. Abſ. 5 gilt entſpre⸗ 

hend. 


niköw szkodza hodowli krajowej. Coroczna zmia- 
na utrzymujacego rozplodnika jest niedopusz- 
czalna. 

(9) W wypadku niemoznosei doprowadzenia ma- 
terialu zenskiego do licenejonowanych rozplodni- 
köw, spowodowanym wzgledami policyjno-wete- 
rynaryjnymi lub innymi, moze Starosta Powiato- 
wy (Miejski) na wniosek komisji liceneyjnej albo 
w porozumieniu z nia, po wystuchaniu opinii le- 
karza weterynaryjnego zarzadzié postawienie dla 
tego materiatu Zenskiego specjalnych rozptodni- 
köw albo zastosowa@ inne odpowiednie zarza- 
dzenia. 


8 16 
Ponoszenie kosztöw. 

(1) Gminy miejskie i gminy wiejskie upowaö- 
nione sa do calkowitego lub czesciowego nakla- 
dania oplat, wyniklych z obowiazku nabycia 
i utrzymania rozplodnika w roku obrachunko- 
wym, na posiadaczy materialu Zenskiego danego 
gatunku zwierzat. 

(2) Przy pobraniu tych optat miarodajny jest 
liezebny stan zenskiego materialu zwierzecego, 
bedacego w wieku powyzej: 

12 miesiecy u bydla, 
6 miesiecy u $win, 
6 miesiecy u owiec, 


Dniem miarodajnym (Stichtag) jest dzien 1 lu- 
tego kazdego roku. Wykaz liczebny winien byé 
przeprowadzony przez miejscowo wiasciwa wla- 
dze gminna (Staroste Miejskiego, burmistrza lub 
wöjta) albo przez upowazniong przez nia osobe 
przy wspöludziale jednego dodanego do tego me- 
za zaufania. Burmistrz moZe röwniez dla sporza- 
dzania wykazu wyznaczyé inny dzien, a nawet co 
pol roku lub kwartal zarzadzié. Posiadaeze zwie- 
rzat zobowiazani sa na zadanie burmistrza udzie- 
lic wszelkich informacyj co do ilosci, gatunku 
i wieku posiadanego zenskiego materiatu zwierze- 
cego. 

(3) Oplat nie nalezy naklada€ na posiadaczy 
materialu hodowlanego, zapisanego w ksiegach 
rodowych uznanego zwiazku hodowlanego lub ma- 
jacego byé zapisanym do tychze ksiag, a ktörzy 
do pokrywania tego materialu nie uzywaja roz- 
plodniköw gminy. Posiadacze licencjonowanego 
rozplodnika, ktörzy nie korzystaja z rozptodni- 
köw gminnych, moga na wniosek by@ zwolnieni 
od ptacenia tych oplat. 

(4) Optata ta ustalona zostaje w koncu roku 
obrachunkowego. Uchwale ustalajaca wysokosé 
optaty nalezy poda€ do ogölnej wiadomosei za po- 
moca wywieszenia jej przez 2 tygodnie. Miejsce 
i czas wywieszenia winny bye przed tym podane 
do wiadomosei publienej, 2 zaznaczeniem mozl- 
wosei wnoszenia na rece burmistrza sprzeciwöw 
przeciw uchwalom W przeciagu 2 tygodni po u- 
konczeniu czasokresu wywieszenia uchwaly. 

(5) Postepowanie przy poborze i Sciaganiu optat 
nastepuje zgodnie z obowiazujacymi przepisami 
przy Sciaganiu danin gminnych. Po upiywie usta- 
lonego w ust. 4 terminu, $eiaganie oplat nie mo- 
ze by€ zaczepione z powodu nienalezytego ustala- 
nia tych opftat. 


(6) Do chwili ustalenia optat rozkladowych mo3- 
na 1-go dnia kazdego kwartalu od obowiazanych 
do placenia oplat pobiera6 zaliezki w wysokosci 
przewidzianej kwoty. 


N 
fi 
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8 17 
Beitehende Rechte und Zuwendungen. 

(1) Beſtehende Rechte und Zuwendungen, die 
auf die Haltung von Vatertieren gerichtet ſind, 
bleiben erhalten. Wenn die beſonderen Verhält⸗ 
niſſe die Beibehaltung dieſer Rechte nicht geboten 
erſcheinen laſſen, haben die örtlich zuſtändigen 
Gemeindebehörden und die Körſtelle für Ablöſung 
dieſer Verpflichtung zu ſorgen, wenn die Betei⸗ 
ligten nicht ſelbſt zu einer anderen Vereinbarung 
gelangen. 

(2) Bisher gewährte Zuwendungen der Ge— 
meinde an einen oder mehrere Vatertierhalter, 
z. B. die Nutzung von gemeindlichen Grundſtücken, 
Geldbeträge oder andere Leiſtungen, ſollen, auch 
wenn hierzu keine Rechtsverpflichtung beſteht, 
weitergewährt werden. 


Ss 18 
Sonderbeſtimmungen über die Verwendung von 
Zuchttieren. J 
Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land: 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
anordnen, daß 


1. im Geſamtgebiet oder in Teilgebieten der 
Diſtrikte nur Zuchttiere und Vatertiere be⸗ 
ſtimmter Raſſen oder Schläge zur Zucht ver- 
wendet werden dürfen; 

. einem Vatertier nur eine beſchränkte Zahl 
von weiblichen Tieren zugeführt werden darf; 

3. reingezogene Nachkommen von Vatertieren, 
deren Ankörung nur für den 9 5 Betrieb 
des Halters gültig iſt, nur in beſtimmte Ge⸗ 
biete verbracht werden dürfen; 

4. alle zur Zucht ungeeigneten Stuten gekenn⸗ 
zeichnet und von der Zuchtbenutzung aus⸗ 
geſchloſſen werden und daß zu dieſem Zweck 
alle nichteingetragenen Mutterſtuten dem 
Körausſchuß vorzuſtellen ſind. 


§ 19 
Behandlung nichtgekörter und abgekörter 
Vatertiere. 

Nichtgekörte und abgekörte Vatertiere ſind in⸗ 
nerhalb der vom Leiter der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver: 
neurs in der Körordnung beſtimmten Friſt un⸗ 
fruchtbar zu machen oder zu ſchlachten. 


to 


8 20 
Deckgelder. 


Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land- 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs ſetzt 
Mindeſtſätze für Deckgelder feſt; er kann auch 
Höchſtſätze beſtimmen. 


Ss 21 
Hengſtreiterei. 


Das Umherziehen mit Hengſten zum Decken 
von Stuten iſt verboten. 


8 22 
Zuchtbenutzung geſunder weiblicher Tiere. 


Den Vatertieren dürfen nur geſunde weibliche 
Tiere zugeführt werden; im Zweifelsfalle muß 
der Halter des Vatertieres ein tierärztliches Zeug: 
nis verlangen. 


8 17 
Istniejace prawa i subweneje. 
(1) Istniejace prawa i subwencje, zwiazane 


2 utrzymaniem rozplodniköw pozostaja w mocy. 
Jezeli pozostawienie tych praw w mocy wydaje 
sie niewskazanym, wtedy winny miejscowe wla- 
seiwe wladze gminne oraz urzad liceneyjny dolo- 
z starah o usuniecie tychze zobowiazan, o ile 
zainteresowani sami juz nie dojda do innej ugody. 


(2) Udzielane dotad przez gmine subwencje dla 
jednego lub kilku posiadaczy rozplodniköw, np. 
uzytkowanie gminnych gruntöw, kwoty pieniezne 
lub inne $wiadezenia nalezy nadal udzielaé, cho- 
ciazby do tego nie istniato zobowiazanie prawne. 


8 18 
Speejalne postanowienia w sprawie uzywania 
rozplodniköw. 
Kierownik Wydziatu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moe za- 
rzadzie: 


1. uzywania do hodowli na calym obszarze 
Okregu lub jego czesci, rozplodniköw tylko 
pewnych ras i typöw; 


2. ograniezenie ilosci zehskiego materialu zwie- 
rzecego, doprowadzanego do rozplodnika; 
3. przeniesienie czysto hodowlanego potomstwa 
po rozplodnikach, ktöre zalicenejonowane zo- 
staly tylko dla potrzeb danego posiadacza, 
jedynie do pewnych Sei$le okreslonych okolic; 

4. znakowanie wszystkich nienadajacych sie do 
hodowli klaczy i wykluezenie ich z hodowli, 
oraz przedstawianie w tym celu wszystkich 
niezapisanych klaczy przed komisja licen- 
cyjna. 3 f 


8 19 
Obehodzenie sie z rozplodnikami 
nielicenejonowanymi i bez lieeneji. 

Nielicenejonowane rozplodniki oraz rozplodniki, 
ktörym odebrano (cofnieto) liceneje, winny byé 
wytrzebione albo zabite w terminie ustalonym or- 
dynacja licenejowa przez: Kierownika Wydzialu 
Wyiywienia i Rolnietwa przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 


8 20 
Oplaty za pokrywanie. 

Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora ustali naj- 
nizsze stawki oplat za pokrywanie; moge on röw- 
niez ustalié i najwyzsze stawki. 


8 21 
Krazenie ogierami dla pokrywania, 
Krazenie ogierami dla pokrywania klaczy jest 
wzbronione. 


8 22 

Uzywalnosc rozplodowa zdrowego zenskiego 

materialu zwierzecego. 

Do rozplodu wolno doprowadzaé jedynie zdro- 
we zwierzeta. W watpliwych wypadkach winien 
posiadacz rozplodnika zazadad Swiadectwa wete— 
rynaryjnego. 
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8 23 
Ausnahmen. 


Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
Ausnahmen von züchteriſchen Vorſchriften dieſer 
Verordnung zulaſſen, wenn er es zur Förderung 
der Landeszucht für erforderlich hält. 


8 24 
Vom Staat gehaltene Vatertiere. 


Dieſe Verordnung findet keine Anwendung auf 
Hengſte, die von einer ſtaatlichen Geſtütsverwal⸗ 
tung gehalten werden oder an denen ein Eigen⸗ 
tumsvorbehalt zugunſten des Generalgouverne⸗ 
ments beſteht, ſowie auf Vatertiere, die in For⸗ 
ſchungs⸗ und Veterinäranſtalten des Generalgou⸗ 
vernements 1 und nicht außerhalb der 
Anſtalt und der zu ihr gehörenden Einrichtungen 
zur Zucht verwendet werden. 


8 25 
Weiſungsrecht. 


Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann 
den Körausſchüſſen und Körſtellen unmittelbar 
Weiſungen erteilen. Er kann ſelbſt oder durch Be⸗ 
auftragte die in dieſer Verordnung geregelten 
e der Körausſchüſſe und Körſtellen aus⸗ 
üben. 


8 26 
Zwangsmaßnahmen. 


(1) Ein Vatertier wird auf Anordnung des 
Kreishauptmanns (Stadthauptmanns) entſchädi⸗ 
gungslos eingezogen, wenn es vorſätzlich oder 
fahrläſſig 7 

1. entgegen $ 1 nicht angekört oder abgekört 

zum Decken verwendet wird, 


2. entgegen $ 9 Abſ. 6 zum Decken fremder Tiere 
oder entgegen § 9 Abſ. 8 in einem Gebiet, 
für das die Ankörung nicht gültig iſt und 
nach Ablauf der Gültigkeit zum Decken ver⸗ 
wendet wird; 


3. nicht innerhalb der Aro § 19 dieſer Ver⸗ 
ordnung in der Körordnung feſtgeſetzten 
Friſt unfruchtbar gemacht oder geſchlachtet iſt; 

4. entgegen einer Anordnung nach § 18 Abf. 1 
zum ecken verwendet wird. 

2) Die Anfruchtbarmachung wird vom Kreis⸗ 
hauptmann (Stadthauptmann) auf Koſten des 
Beſitzers für ein Vatertier angeordnet, das vor⸗ 
ſätzlich oder fahrläſſig entgegen $ 4 Abſ. 1 und 3 
auf einer Hauptkörung nicht vorgeführt wird. 


§ 27 
Strafvorſchriften. 
Mit Geldſtrafe nicht unter 100 Zloty und in 


ſchweren Fällen mit Gefängnis wird beſtraft, wer 
vorſätzlich oder fahrläſſig 


1. ein weibliches Tier von einem nichtgekörten 
oder abgekörten Vatertier decken läßt; 


8 23 
Wyjatki. 


Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moze ze- 
zwolié na wyjatki od przepisöow w sprawie hodo- 
wli, zawartych w niniejszym rozporzadzeniu, o ile 
uzna to za konieczne dla dobra hodowli krajowej. 


8 24 
Rozplodniki utrzymywane przez Panstwo, 


Rozporzadzenie niniejsze nie odnosi sie dö ogie- 
röw utrzymywanych przez Panstwowy Zarzad 
Chowu Koni albo do tych, co do ktöfych prawo 
wiasnoSci zastrzezone zostalo na rzecz General- 
nego Gubernatorstwa, jak röwniez do rozplodni- 
köw utrzymywanych w zakladach naukowych 
i weterynaryjnych w Generalnym Gubernator- 
stwie, ktöre poza zakladem i nalezacymi do niego 
urzadzeniami nie sa do hodowli uzywane. 


8 25 
Prawo udzielania zlecen. 


Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora moe 
bezposrednio udziela@ zlecen komisjom i urzedom 
liceneyjnym. Moze on sam albo przez pelnomoc- 
niköw wykonywaé ustalone w niniejszym rozpo- 
rzadzeniu uprawnienia komisyj i urzedöw licen- 
eyjnych. 

8 26 


Srodki przymusowe. 


(1) Na zarzadzenie Starosty Powiatowego (Miej- 
skiego) moze ulee rozplodnik Sciagnieciu bez od- 
szkodowania W wypadkach rozmyslnego i lekko- 
myslnego: 

1. niestosowania sie do $ 1 przez uzywanie do 
rozplodu nielicencjonowanych rozplodniköw 
oraz takich, ktörym odebrano liceneje, 

2. niestosowania sie do $ 9 ust. 6 przez pokry- 
wanie rozpfodnikiem obeych zwierzat, albo 
niestosowania sie do $ 9 ust. 8 przez uzywa- 
nie rozplodniköw na obszarze, dla ktörego li- 
cencja nie ma waznosei, oraz wiedy gdy waz- 
nosé licencji rozplodnika wygasla, 

3. niewytrzebienia albo niezabicia rozplodnika 
w ustalonym w $ 19 niniejszego rozporzadze- 
nia terminie, 

4. niestosowania sie do przepisu $ 18 ust. 1 
przez uzywanie do rozplodu. 


(2) Na zarzadzenie Starosty Powiatowego (Miej- 
skiego) nastapi na koszt wiasciciela wytrzebienie 
rozplodnika, ktörego rozmySlnie lub lekkomyslnie 
niedoprowadzono wbrew przepisom $ 4 ust. 1i 3 
na glöwny przeglad licencyjny. 


8 27 
Przepisy karne. 

Grzywnie nie ponizej 100 zlotych i w ciezkich 
wypadkach karze wiezienia podlega, kto rozmysl- 
nie lub z niedbalstwa: 

1. pozwala pokryé zwierze nielicencjonowanym 

rozplodnikiem albo takim, ktöremu licencje 
odebrano, 


* 


2. entgegen $ 9 Abſ. 3 ein Vatertier nicht un⸗ 
eingeſchränkt zum Decken fremder Tiere zur 
Verfügung ſtellt; 


3. entgegen $ 10 Abſ. 3, 4 und 7 in das Deck⸗ 
regiſter Sprünge nicht einträgt, Körbuch oder 
Deckregiſter nicht aufbewahrt, fie einem Be— 
rechtigten nicht vorlegt, Probeſprünge nicht 
aufzeichnet oder dieſe Aufzeichnungen nicht 
nachweiſen kann; 


4. entgegen der Anordnung eines Körausſchuſſes 
nach § 12 ein abgekörtes Vatertier nicht kenn⸗ 


zeichnet; 
5. einer Anordnung nach § 18 Abſ. 2 und 3 
zuwiderhandelt; 


6. nach § 20 feſtgeſetzte Sätze für das Deckgeld 
nicht einhält; 

7. den Vorſchriften des § 21 über Hengſtreiterei 
zuwiderhandelt; 


8. entgegen $ 22 einem Vatertier ein krankes 
weibliches Tier zuführt, ſoweit nicht nach den 


viehſeuchenpolizeilichen Beſtimmungen eine 
ſchwerere Strafe verwirkt iſt. 
8 28 
Verwendung der Mittel aus eingezogenen 
Bi Batertieren. 


Mittel, die fih aus der Verwertung der nad) 
§ 26 Abſ. 1 entſchädigungslos eingezogenen Vater⸗ 
tiere ergeben, fließen der Kreishauptmannſchaft 
oder der kreisfreien Stadt mit der Beſtimmung 
zu, dieſe nur für die Förderung der Tierzucht zu 
verwenden. 


8 29 
Übergangsvorſchriften. 


(1) Zur Vermeidung wirtſchaftlicher Härten iſt 
in den erſten Jahren nach Inkrafttreten dieſer 
Verordnung bei ihrer Durchführung auf die be⸗ 
ſtehenden örtlichen Verhältniſſe weitgehend Rück⸗ 
ſicht zu nehmen. g 

(2) Vatertiere, die vor dem Inkrafttreten dieſer 
Verordnung auf Grund bisheriger Vorſchriften 
angekört ſind, dürfen bis zur erſten Hauptkörung 
zur Zucht benutzt werden. Dasſelbe gilt für nicht⸗ 
gekörte Vatertiere, die nur im eigenen Betrieb 
zur Zucht benutzt werden. 


§ 30 
Entſchädigung. 


Eine Entſchädigung wegen eines Schadens, der 
durch eine Maßnahme auf Grund der Verordnung 
zur Förderung der Tierzucht entſteht, wird nicht 
gewährt. 


8 31 
Körordnungen. 


Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land— 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs erläßt 
die zur Durchführung dieſer Verordnung erforder⸗ 
lichen Körordnungen und Anordnungen, die mit 
der Verkündung im Verordnungsblatt für das 
Generalgouvernement rechtsunwirkſam werden. 


2. zezwala wbrew $ 9 ust. 3 nie bez ograniczen 
pokrywaé rozplodnikiem cudze zwierzeta, 


3. nie wpisuje wbrew $ 10 ust. 3, 4 i 7 pokryé 
w rejestrze pokrycia, nie przechowuje ksig- 
zeezke liceneyjna lub rejestr pokryé, nie 
przedstawi ich uprawnionemu, nie notuje 
ipröbnych pokry@ lub tychze adnotacyj nie 
moge udowodni£, 

4. wbrew zarzadzeniu glöwnej komisji licency- 
nej, zgodnego z $ 12, nie oznaczy rozptodni- 
ka, ktöremu licencje odebrano, 


5. wykracza przeeiw zarzadzeniu, wydanym 

w mySl $ 18 ust. 2 1 3, 
* * 

6. nie przestrzega w $ 20 ustalonych stawek 
oplat skokowych, 

7. wykracza przeciw przepisom $ 21 o krazeniu 
ogierami dla pokrywania klaczy, 

8. doprowadza wbrew $ 22 chore zwierze do 
pokrywania, o ile na podstawie przepisöw 
policyjno-weterynaryjnych nie zastuzyt na 
kare ciezszg. 


8 28 
Zuzyeie srodköw, uzyskanych przez seiagnieeie 
rozptodniköw. 


Srodki, uzyskane przez spieniezenie Sciagnie- 
tych bez odszkodowania w mySl S 26 ust. 1 roz- 
plodniköw wplyna do kas Starostw Powiatowych 
lub Miejskich z przeznaczeniem zufycia ich jedy- 
nie na cele popierania hodowli zwierzat. 


8 29 
Przepisy przejiseiowe. 


(1) Celem unikniecia zadraZnien nalury gospo— 
darczej nalezy w pierwszych latach po wejsciu 
w äycie niniejszego rozporzadzenia przy jego wy- 
konaniu wedle mozliwosci bardzo uwzgledniaé 
istniejace stosunki miejscowe. 

(2) Rozplodniki, ktöre przed wprowadzeniem 
w äycie niniejszego rozporzadzenia zostaly zali- 
cencjonowane na podstawie dotychezasowych 
przepisöw, moga byé uzywane do rozplodu az do 
czusu glöwnego przegladu liceneyjnego. To samo 
odnosi sie do nielicencjonowanych rozplodniköw, 
uzywanych do hodowli tylko we wlasnym gospo- 
darstwie. 


8 30 


Odszkodowanie. 


Odszkodowania za szkody, Wymikle wydanym 
na podstawie rozporzadzenia o popieraniu hodo- 
wli zwierzat zarzadzeniem, nie udziela sie. 


8 31 
Ordynaeje liceneyjne. 


Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora wyda ko- 
nieczne dla przeprowadzenia niniejszego rozpo— 
rzadzenia ordynacje liceneyjne i zarzadzenia, ktö- 
re z chwila ich ogloszenia W Dzienniku rozporza- 
dzen stana sie prawomoene. 


e 


8 32 8 32 
Inkrafttreten der Verordnung. Wejseie wWwzyeie rozporzadzenia. 
(1) Dieje Verordnung tritt am 1. September (1) Rozporzadzenie niniejsze wehodzi W äycie 
1940 in Kraft. z dniem 1 wrzesnia 1940 r. 
(2) Mit dem gleichen Zeitpunkt treten die bis⸗ (2) Röwnoczesnie traca moe obowiazujaca 


her für die Körung von Vatertieren im Gebiet wszelkie dotychezasowo obowigzujace przepisy 
des Generalgouvernements gültigen Rechtsvor⸗ prawne o liceneji rozplodniköw na obszarze Ge- 
ſchriften außer Kraft. 5 neralnego Gubernatorstwa. 


Krakau, den 1. September 1940. 0 Krakau (Kraköw), dnia 1 wrzesnia 1940 r. 
Der Generalgouverneur Generalny Gubernator 
Frank Frank 
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